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OBYYEHUE I[MEPEBOJIY CUHTAKCUYECKUX SIBJIEHU
C KUTAVUCKOT' O SI3bIKA HA AHTJIMVMCKU
(HA ITIPUMEPE DODEKTA ITPOILIEJIIETO BPEMEHIN)

AKTYalnbHOCTh CTaThMl OOYCIIOBJICHA BAXHOCTHIO MCCIIEIOBAHUS METOMIH-
YECKHUX ACIIEKTOB MEPEeBOJA C KUTAMCKOIO si3bIKa Ha aHriauickui. [lo mMHeHUIo
T.JI. T'ypyneBo#, ypOBEHb BJIAJCHUA KUTANCKUM S3bIKOM OTEYECTBEHHBIX
KUTAWCTOB 3HAYUTENILHO YCTYIaeT YPOBHIO CIIEHUAIMCTOB B 00JIACTU 3amajHBIX
S3bIKOB» [1], 4TO TOBOPHT O HEOOXOJAMMOCTH €ro MOBBINICHHS. bojee Toro,
JIOCTaTOYHO OCTPO CTOUT TMpoOsema OmUOOK B MEPEBOJE, BHI3BAHHBIX JECTPYK-
TUBHOMU $13bIKOBOW MHTepdepenimeit [2]. UTo kacaeTcsi HOBU3HBI HCCIICIOBAHUS,
CYIIECTBYIOT 3HAYMTEIbHOE KOJIMYECTBO PabOT, MOCBSIICHHBIX MEPEBOY C PyC-
CKOIO s3bIKa Ha KHMTaUCKMM M C KUTAaHCKOro Ha pycckui. Tem He MeHee,
METOJMYECKHE aCIIEKThl 00YUYEHUs MEPEBOAY C KUTAMCKOTO s3bIKa HA aHTJIMICKUH,
W, B YaCTHOCTH, nepenayn dpdexra npoueamnero BpeMeHu, Hy KIalTcs B OoJiee
noApOOHOM PACCMOTPEHUN OTEYECTBEHHBIMH JIMHTBUCTAMH.
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[MpenojaBaHve aHrAMACKOTO A3blKa Y CMEXHbIX AUCUMMNIMH B COBPEMEHHOM MUpE

Ilnan 3anaTus «IlepeBog CHHTAKCHYECKHMX SBJIECHHH € KHTAHCKOIO
SI3bIKA HA AHTJIHUCKUID)

1. AranTHpoOBaHHOE TOJIKOBAHUE MOHSATHI “IKBUBAJIEHTHOCTH” M “aje-
KBaTHOCTH” (Ha marepuaJie Jgekuuu J{. U. EpmosioBuya). DKBUBaJIECHTHOCTh —
OoOIIHOCTH (CMbICIOBasi ONM30CTh) OpUTHMHANA W TEepeBoAa. AJEKBaTHOCTh —
MPaBWILHOCTH MiepeBoa [3].

2. BBenenue nmoHATUA “mepeBogyeckass Tpanchopmanusa’, 000CHOBaHHe
He00X0AUMOCTH HMX MCIOJb30BaHUA. B mporecce nepeBoja «... HE TOJBKO
JIOITYCTUMBI, HO YaCTO U MPOCTO HEN30EKHBI MHOTOYMCIICHHBIC TTEPErPyIITUPOBKH,
MEPECTAaHOBKHU U TepepacipeieieHUus OTACIbHBIX CMBICIOBBIX 3JIEMEHTOB («Iepe-
BoAuecKue Tpanchopmammm»)» [4, c. 6].

Tak Kak B KHTANCKOM S$3bIKE, B OTJIHYHE OT AHTJIMMCKOrO, OTCYTCTBYET
CIIOBOM3MEHEHUE W HET MOP(OIOTHICCKUX MMOKa3aTeIe BpEeMEHH, TIOJTHOE COXpa-
HEHHE SKBUBAJECHTHOCTH HA YPOBHE CHHTAKCHUECKHX CTPYKTYp B OOJBIIMHCTBE
CIIy4yaeB HE IMPEICTaBISIETCS BO3MOXHBIM. [0 3TOM MNpUYMHE HCIOIB3YIOTCA
nepeBouecKkre TpaHchopmaluu: NEpeCcTaHOBKHU, 3aMEHBI, OMYIEHUs, J00aBlie-
HUsI, KOMIUIEKCHBIC peoOpa3zoBanus [5, ¢. 68]; [6, c. 68].

3. V3yuenue MeTAJIMHIBHCTHYECKOr0 3Ha4YeHus moaycydpurca J (-le)

u MogaabHoii yactuusl § (le). [omycydduxc' | (-le) ykaspiBaeT Ha 3aBepIIcH-
HOCTh Mponecca / BKIIOYEHHE TOBOPSALIETO B MOMEHT coObITHS H ap. [7],
mopanbHas yactuia J (le) — Ha musmenenue curyauuu [8, c¢. 164]. Ilpusenem
cenyromue npumepsl: 748 7 —#748 (‘On Buimun crakan Boaku’); 1447 77—

AR = 7 7 (‘Beinus GoJIbIION CTakaH MuBa, oH ombsHen’) [9]. B mep-

BOM MNPEIOKEHUH | 0003HAYAET 3aBEPIICHHOCTh, BO BTOPOM Ciydae | B KOHIIE
MPEUIOKEHUS SIBISIETCS MOJIAJIbHOW YacCTHUIIEH, KOTOpasi yKa3bIBa€T HA U3MEHEHUE
cutyanuu (‘Obul Tpe3B — ombsHEN ). JlaHHbIE S3BIKOBBIC €AMHMIIBI «... TIPUHAJ-
JeKaT He SA3bIKY, a METasA3bIKy TaK Kak 0003HAYaIOT SIBJIICHUSA S3bIKa, a HE MOJIENIU
mupa [10, c. 20]. [ToaToMy MBI cuMTaeM, 4YTO 3HAYEHHE, BbIpaxkaeMoe Moyrycyd-
dukcom | (-le) u momanbHoit yacTunein J (le), ABIAETCS METAIUHIBUCTUYECKAM
[11] u omepupyem TepmuHOM «MmeTacemanTuka» [10]. KomOuHaius maHHBIX
CIIy’KEOHBIX 3HAKOB SBIISETCA MPOIEAYPATbHBIM CHUHTAKCUYECKUM CPEIACTBOM
co3nanus ddexra mpoireanero BpeMeHu [7], BpeMEHHOTO MPOMEKYTKa, BO3HHU-
KAroIero MeXIy 3aBepIIeHHbIMH mpolieccaMu [12] / BpeMEHHOrOo OTHOIICHHS
OJTHOBPEMEHHOCTH, KOTOPBIM BO3HUKAET MEXK]y MTPOIIECCAMU B MPOIILJIOM.

4. AHAJIU3 CNOCO0OB A/IEKBATHOM MepeavYd MeTACEeMAHTHKH Moaycyd-
¢ukca J (-le) m momaabHoii yacrunbl J (le) ¢ KHTalicKoro si3bika Ha
aHIIMUCKUM. [lasee cTyneHTaM NpeaIararTcs IPUMEPBI, XapaKTEPU3YIOLIUe
MCIIOJIb30BAaHUE CIOCOOOB aJCKBATHOW TEpeaaud METAIMHTBUCTUYECKOTO 3Hade-
nusg | (-le) m J (le) ¢ KuTalcKOro A3bIKa Ha AaHIIMHCKKI. JIaHHEBIE TPeIOKEHHS

' B kOMGHHATOPHO CeMaHTHKe TIPUHATO Ha3bBaTh | (-le) momycyddukcom, Tak Kak ero
JIEKCUUYECKOE 3HAYEHHUE IOJHOCThI0 HE CTEPTO: M3BECTHO, YTO JaHHAs S3bIKOBas €IWHUIA
npousomuty ot érena | (liao, ‘3aBepmars’) [7].
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B3STBl W3 DJJIEKTPOHHOM BepCUM JIMHIBHCTMYECKOIO KOPIyca KMTAMCKOIO S3bIKA
[IekMHCKOTO YHUBEPCUTETA S3bIKA U KYJIBTYPSHI [ 13] 1 mepeBeieHbl Ha aHTIIMHACKUM
A3bIK C UcToJib3oBaHueM Reverso Context [14].

cxonueri
TEKCT

e 7 —
1=, BEZE
¥, ZEY
EXTE
X,

HET—F
Aid, #&
HHCEE
i

Texkct
nepeBojia

He startled,
looked around,
and smiled
bitterly

(‘On ucmyrancs,
orJIsiescs

Y TOPBKO
YIBIOHYJICS ).

I was reading

a diary, and 1
really felt like
Iwas in love
(‘S uurana
JTHEBHUK U
qyBCTBOBAJIA
celst
MO-HACTOSTIEMY
BITFOOJICHHOM ).

AHanu3 co3ganus
addekra
MIPOIIC/IICTO
BpPEMEHU

[Ipomneccer
‘ucnyrasncs’,
‘orysiaencs’

U TOPBKO
‘yneIOHyICS’
MIPEAIIECTBYIOT
ApYT ApyTy.
Dddext

MPOIIEIIIETO
BpPEMEHH CO3/IaH
KOMOUWHAaLMEH

nosrycyphukcon

T (-le).

[Ipouecc
‘guTana’,
TTPOUCXO U
OJTHOBPEMEHHO

C IpyruM
‘qyBCTBOBaja’.
Dpdext
MPOLIEIIETO
BPEMEHHU CO3JIaH
KOMOHMHAIMEH
nonycypduxca T
(-le) u MmopanbHOI
actuipl 1 (le).

CriocoOslI repe1adyn METaCeMaHTUKH
nonycypopuxca | (-le)
1 MozanbsHoM yactuisl | (le)

1. I'pammaTuyeckast (CHMHTaKcHuecC-
Kas) 3aMEHa: B KUTaWCKOM BepCUU
3HaYEHHE 3aBEPIICHHOCTH IpoLEecca
BeIpakeHO monmycydduxcom I (-le),
B QHTJIMICKON — C TIOMOIIBIO (POPMBI
Participle 11 ed.

2. I'pammaTudeckoe (CHMHTaKCHYeC-
KO€) omylieHue (B TEKCTe mepeBoja
smiled bitterly, B oTIIMunE OT OPUTH-

Hana ZE 7EHK, Her ykaszaHHs Ha
WHUIMAIMIO TIpoliecca (mepexoa w3
CKPBITOTO COCTOSIHUSI B OTKPBITOE)
[10]. B ucxomHoM TeKkcTe AAHHOE
3HAQYEHUE BBIPAKEHO C IOMOIIBIO

1. I'pammarnueckasi (CHHTaKCHUYecC-
Kas) 3aMeHAa: B KHUTAWCKOW BEpPCHH
Ha BKIIOYCHHOCTH TOBOPSIIETO B
MOMEHT COOBITHSI YKa3bIBaeT MONY-
cypduxc | (-le), B aHrmiickom
BapHaHTE MPOTSHKEHHOCTH IMpOoIecca
ob6o3navaer ¢opma Past Continuous
was ... ing.

2. I'pammatnueckoe (CHHTaKCHYeC-
Koe) omylieHue (B TEKCTe MepeBojia
I really felt like I was in love,

B OT/JIHMYUE OT OpuruHana 4 52215

7, HeT 0003HAYEHHS M3MEHEHMs
cuTyauuu. B HCXOOHOM  TeKkcTe
JTAHHOE 3HAYCHHE BBIPAKEHO C TIO-
MOIIBIO MozianbHOIM yacTunsl | (le).

PesynbTaThl BccienoBaHus MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAaHBI B MPOIIECCE IMPETO-
JJaBaHUsl CUHTAKCUCA KUTANUCKOTO SI3bIKa, NPUMEPHI U YIPAKHEHUS IIAHUPYETCS
pasmectuth Ha Telegram-kanane «Kurtaiickuii sSI3pIK B cpe3e COBpeMeHHOCTH [15].
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Takum o6pa3om, miaH 3aHsTuss «llepeBom CHHTAKCMYECKUX —SIBJICHUI
C KMTANCKOTro s3bIKa HA aHTJIMUCKHUI» COCTOUT M3 CIEAYIOUIUX ATAIlOB: BBEICHUS
MOHATUH ‘“DKBUBAJICHTHOCTH W “‘aICKBAaTHOCTh , HW3YYEHHUS TE€PEBOIUYECKHUX
TpaHcopmaruii, 000CHOBaHHMS HEOOXOAMMOCTH HUX HCIOJIb30BAHMS, H3YUYCHUS
MeTacemanTuku nonycypdurca | (-le) u momanbnoi yactuusl | (le), ananusa
crocoOOB €€ aJeKBaTHOM Tepefayd C KHUTAHCKOro si3blka Ha aHTJIUHCKUI
(rpaMMaTHYECKHX 3aMEH U TPaMMAaTHUYECKUX OMYILICHHH).
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